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MONTAGEANLEITUNG.

BILSTEIN Artikel-Nr.: 45-240270 | 45-240281

Allgemeine Hinweise:

 Lagerung der Federbeine nicht unter -15°C und + Achtung: Erfolgt der Umbau abweichend oder nicht
Uber +50°C in der vorgeschriebenen Reihenfolge, kénnen Schaden
« Ein- und Ausbau darf nur von geschultem Personal am Fahrzeug und Luftfedermodul entstehen!
in einer Fachwerkstatt durchgefiihrt werden + BILSTEIN StoBdampfer durfen immer nur paarweise
« Zum Umbau sind Werkzeug und Ausriistung des ausgetauscht werden
Fahrzeugherstellers erforderlich * Luftfedern sind Links-/Rechtsteile

« Leitungen und Kabel auf Beschadigungen uberprifen
und ggf. ersetzen

Federbeinausbau hinten + Druckleitungsanschluss oben am

Federbein abschrauben @
Druckleitung nicht knicken, verdrehen
oder quetschen.

+ Wagenhebermodus des Fahrzeugs
aktivieren !

Wahrend der Arbeiten am Luftfedermodul
muss die Ziindung ausgeschaltet bleiben.

* Druckleitung wéahrend der Arbeiten mit
Blindstopfen verschlieBen

 Fahrzeug anheben

Die vom Fahrzeughersteller vorgeschriebenen
Hebebihnenaufnahmepunkte verwenden.

Lebensgefahr durch Abrutschen des Fahr-
zeugs.

* Rad demontieren

» Luftfederbein per Diagnosesystem entlif-
ten

+ Kofferraumboden ausbauen

» Schraubverbindungen des Luftfederbeins
abschrauben @




+ Steckverbindung trennen @

Fahrzeug niemals mit druckloser
Luftfederung vollstandig von der
Hebebuihne ablassen.

» Diagnosesystem anschlieBen
und Ziindung einschalten

* Luftfederbein per Diagnosesystem beftllen
» Fahrzeug von der Hebebihne ablassen

+ System auf Dichtheit prifen

» Beim Umbau geléste Schraubverbindun-
8 gen nach Vorgaben des Fahrzeugherstel-
losen @ lers vollstandig festziehen

» Schraubverbindung am Luftfederbein

Hinweis: BILSTEIN Gbernimmt keinerlei Haftung fir Schaden an Fahrzeug
und Teilen bei unsachgemaBem Austausch. Samtliche Veranderungen an
dem Luftfedermodul fihren zum Erléschen

der Garantie!

« Luftfederbein nach unten herausnehmen

Federeinbau hinten

Alle beweglichen fahrwerksrelevanten
Schraubverbindungen erst im fahrfertigen
Zustand vollstandig festziehen, dabei
Vorgaben und Anzugsmomente des
Fahrzeugherstellers befolgen.

« Selbstsichernde Muttern erneuern

* Halter der Steckverbindung @ am
Original-Teil abbauen, am BILSTEIN-
Luftfederbein montieren und Stecker
des Luftfederbeins einstecken

= Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge,
analog zum Ausbau

* Druckleitungsanschluss des neuen
Luftfedermoduls abschrauben, dabei
Kunststoffstopfen nicht vorab entfernen

» Ggf. alten Druckleitungsanschluss durch
Neuteile ersetzen, dabei auf korrekte
Montage des Konusrings achten
(Konus zeigt in Richtung Leitung)



INSTALLATION INSTRUCTIONS.

for BILSTEIN Article No.: 45-240270 [ 45-240281

General information:

* Do not store struts below -15°C or above +50°C + Caution! The vehicle and the air suspension module may
« Disassembly and installation may only be performed be damaged if replacement work is not carried out
by fully qualified and certified personnel at a specialist according to the instructions or in a different order
workshop + BILSTEIN shock absorbers may only be replaced
» Special car manufacturer’s tools and equipment are as a set
required for replacement work! * Air springs are left and right-hand parts

* Check air pipes and cables — renew if damaged

Dismantling the rear axle strut + Unscrew pressure line connection
on upper end of suspension strut @

* Activate the vehicle’s jacking mode . : .
Do not twist, fold or crimp air line.

The ignition must remain switched off during
work on the air suspension module.

+ Seal line with plug during work

* Raise vehicle

Use the chassis lifting points prescribed by
the car manufacturer.

Risk of serious bodily injury or death due to
the vehicle slipping.

* Remove wheel
* Vent air from strut with OBD system
* Remove boot floor

» Unscrew screw connections on suspension

strut @




« Disconnect the plug-in connection @

* Loosen screw connection
on spring strut @

¢ Remove strut from below

Installing the rear strut

Fully tighten all movable, suspension-
related screw connections only when

the vehicle is in ready-to-drive condition,
observing the manufacturer’s specifications
and tightening torques.

* Replace self-locking nuts

= Dismantle the retainer for the plug-in
connection @ on the original part, install
on the BILSTEIN spring strut and insert the
strut‘s connector

* Reassemble the BILSTEIN strut in reverse
order of disassembly

» Detach pressure line connector from
BILSTEIN air suspension module; do not
remove the plastic plug in advance

* If necessary, replace old pressure line
connector with new parts, ensuring correct
installation of cone ring (cone pointing
towards the line)

Never completely lower the vehicle from
the lifting platform with unpressurised air
suspension.

+ Connect the OBD system and start ignition
+ Fill air spring strut using OBD System
 Lower vehicle from lifting platform

+ Check air suspension system for leaks

* Fully tighten screw connections loosened
during replacement work in accordance
with the car manufacturer’s specifications

Note: Manufacturer shall not be liable for any injury, loss or damage
resulting from any improper alteration, disassembly, handling, installation,
service, repair or use of this product, including but not limited to the failure
to follow the foregoing instructions. Improper alteration, disassembly,
handling, installation, service, repair or use

of this product will void the product warranty.



INSTRUCCIONES DE MONTAJE.

Articulos BILSTEIN: 45-240270 | 45-240281

Notas generales:

* No almacenar los amortiguadores a temperaturas
inferiores a -15°C o superiores a +50°C

* El montaje y desmontaje deben correr a cargo
de personal cualificado y realizarse en un taller
especializado

» Para el montaje y desmontaje se precisan las
herramientas y equipos especificos del fabricante
de automoviles

« Comprobar si los conductos y los cables estan
en correcto estado, y cambiarlos si es necesario

+ Atencién: el vehiculo y el médulo de suspension neuma-
tica pueden sufrir dafos si el desmontaje y montaje no
se realizan conforme a las instrucciones,

0 en distinto orden

* Los amortiguadores BILSTEIN deben ser cambiados
siempre por parejas

» Enlos amortiguadores neumaticos se diferencia entre
derecha e izquierda

Desmontaje de los amortiguadores
traseros

< Activar el modo elevador del vehiculo

Mantener el motor apagado mientras
se trabaja en el médulo de suspension.

e Elevar el vehiculo

Utilizar los puntos de anclaje de la plataforma
elevadora que facilita el fabricante del
vehiculo.

Si el vehiculo resbala, existe peligro de
muerte.

* Desmontar la rueda

* Purgar el amortiguador neumatico
con el sistema de diagnostico

* Desmontar el suelo del maletero

» Desenroscar las conexiones roscadas
del amortiguador neumatico @

» Desenroscar la conexion del conducto
de presion de la parte superior del amorti-
guador @
' No doblar, torcer ni aplastar el conducto
de presion.
+ Cerrar el conducto de presion
con un tapo6n durante los trabajos

&N




 Separar la conexion de enchufe @ » Dado el caso, cambiar la conexién del
conducto de presion por una nueva,
prestando atencion al correcto montaje del
anillo cénico (el cono debe sefalar hacia el
conducto)

No bajar nunca completamente el
vehiculo de la plataforma elevadora con
la suspension neumatica sin presion.

 Aflojar la conexion roscada en el amorti-
guador neumatico @ + Conectar el sistema de diagnéstico
y el encendido

 Cargar el amortiguador neumatico
con el sistema de diagndstico

* Bajar el vehiculo de la plataforma
elevadora

» Comprobar la estanquidad del sistema

« Al montar de nuevo las piezas, apretar bien

las tuercas siguiendo las especificaciones
del fabricante del vehiculo

Nota: BILSTEIN declina toda responsabilidad de los dafios ocasionados en
el vehiculo por la sustitucién de piezas inapropiadas. jCualquier alteracion
anomala del médulo de suspension neumética invalida la garantia!

* Retirar el amortiguador neumatico por
abajo

Montaje de los amortiguadores
traseros

Apretar todas las conexiones roscadas
moviles relacionadas con la suspension,
pero solo si estdn en correcto estado para
funcionar, respetando las instrucciones del
fabricante del vehiculo y el par de apriete.

« Cambiar las tuercas de apriete automatico
por unas nuevas

» Desmontar el soporte de la conexion de
enchufe @ en la pieza original, montarlo
en el amortiguador neumatico BILSTEIN
y enchufar el conector del amortiguador
neumatico

» El montaje se realiza en el orden inverso
al desmontaje

= Desenroscar la conexion del conducto de
presion del nuevo mddulo de suspension
neumatica, jsin quitar aun el tapon de
plastico!



NOTICE DE MONTAGE.

Articles BILSTEIN ref. : 45-240270 / 45-2402817

Remarques générales :

* Ne pas entreposer les jambes de force a une température
inférieure a -15°C ou supérieure a +50°C

» Le montage et le démontage ne doivent étre réalisés que
par un personnel qualifié dans un atelier spécialisé

» Tous les travaux doivent étre effectués a 'aide des outils
et de I’équipement du fabricant du véhicule

« Veérifier I'état des conduites et des cables et les remplacer

* Attention : des travaux non conformes a cette notice ou
réalisés dans un ordre différent de celui prescrit peuvent
entrainer des dommages sur le véhicule et le module de
suspension pneumatique !

* Les amortisseurs BILSTEIN doivent toujours étre rempla-
cés deux par deux

* Les suspensions pneumatiques sont congues pour le

au besoin coté droit ou le coté gauche.
Démontage de la jambe de force - Dévisser le raccord de la conduite de
arriere pression en haut de la jambe de force @
. Activer le mode cric du véhicule. ] Ne pas p.Iier, déformer ou coincer la conduite
_ o de pression.
! i.’allumage doit rester éteint au cours des ¢ Pendant les opérations, fermer la conduite
ravaux s.ur le module de suspension de pression avec un bouchon
pneumatique.
 Lever le véhicule. gl
Respecter les points de levage prescrits
par le constructeur du véhicule.
' Un véhicule mal fixé peut glisser et entrainer
°

des blessures mortelles.
« Démonter la roue

 Purger la jambe de force pneumatique a
|‘aide du systeme de diagnostic

» Démonter le plancher du coffre

+ Dévisser les fixations vissées de la jambe
de force pneumatique @




+ Débrancher le connecteur @ * Le cas échéant, remplacer I‘ancien raccord
de la conduite de pression par un nouveau
en veillant a bien installer la bague conique
(le cone est dirigé vers la conduite)

Ne jamais descendre completement du
pont de levage un véhicule dont
la suspension pneumatique est sans
+ Desserrer le connecteur de la jambe de pression !
force pneumatique @

* Brancher le systéeme de diagnostic
et mettre en marche I‘allumage

* Remplir la jambe de force pneumatique
a |‘aide du systéme de diagnostic

» Descendre le véhicule du pont
de levage

+ Controler I’étanchéité du systeme

* Au cours des opérations, serrer a fond
les fixations vissées selon les prescriptions
du constructeur du véhicules.

Remarque : BILSTEIN n‘endosse aucune responsabilité quant aux
dommages subis par le véhicule et les pieces en cas d‘un remplacement
non conforme. Tous les changements réalisés sur le module de la
suspension pneumatique entrainent I'annulation de la garantie !

* Retirer la jambe de force vers le bas.

Montage de la jambe de force
arriére

Ne serrer entierement toutes les fixations a
vis mobiles adaptées au chéassis qu’une fois
gu’elles sont en état de rouler, respecter les
spécifications et les couples de serrage du
constructeur.

* Remplacer les écrous autofreinés

» Démonter le support du connecteur @
sur la piéce d‘origine, le monter sur la
jambe de force pneumatique BILSTEIN
et enficher la fiche de la jambe de force
pneumatique

» Pour le montage, procéder comme pour
le démontage mais dans I’ordre inverse

= Dévisser le raccord de la conduite de
pression du nouveau module de suspen-
sion pneumatique, ne pas retirer au
préalable le bouchon de plastique !



OAHrIEZ
2YNAPMOAOIHZH2.

via kwdikoUg BILSTEIN: 45-240270/45-240287

Ievikég utrodEigEIG:
* AtoBrkeuon Twv yovdatwyv OxI Katw atrd -15°C kai * [Mpoooxn: EAdv n aAAayn yivel dIaQOpPETIKA 1} dev
Tavw amd +50°C yivel oUp@wva pe TNy Tpodiaypa@oluevn aelpd, TOTE
+ H e€aywyn kai TOTToBETNON ETITPETIETAI VA YivovTal UWOPEi’ va mpokUyouv (I aTo GXNUa Kal oTnv
HOVO aTTO eKTTAIDEUUEVO TTPOOWTTIKG Ot €I1BIKO agpavdptnon!
ouvepyeio * Ta apoptioép BILSTEIN emtpémmeral va avTikaBioTa-
 TMa v aAayr ammairodvTal EpYOAEia Kal EE0TTAIONOC vTal pévo TravTa Katd elyn
TOU KATAOKEUAOTH TOU OXAHOTOG » O1 agpavapTroeig atroTeAouvTal atrd apioTEPd Kal
+ O1 CWAAVEG Kal Ta KOAWSIA TIPETTEI va EAEyXOVTAl Oegid THAUATA
yla {nNUIEG Kal vOEY. va avTikabBioTavTal

E¢aywyn yovaTou mricw + =eRIdWOTE TN 0UVOEON CWARva TTiEONG
oTO £TTAVW PEPOG TOU yovdTou @
« EvepyotroinoTte mn Asitoupyia aviyw-

ONG TOU OXMMATOG
21N SIAPKEIA TWV EPYATCIWV OTNV
AgPAVAPTNON TIPETTEI VO TTAPOMEVE]
ATTEVEPYOTTOINMEVN N AVAPAESN.
* AvuywaoTe TO OXNUa
XpnOIYOTIOINOTE TA ONUEia UTTOBOXNG
AVUYWTIKAG TTAATQOPPAG TTOU TTpodIaypd-
povTal aTTd TOV KOTOOKEUOOTH TOU OXHUa-
TOG.
Kivduvog-Odvarog atré Tnv oAicbnon
TOU OXAMOTOG.
* BydAte Tov TpOXO

' Mnv KQUTTTETE, PNV TTEPICTPEPETE KAl
HUnv ouvBAifeTe To cwARva Trieong.

* Z@payioTe TO CWAAva TTiEONG OTN
OIGPKEIQ TWV EPYOTIWV UE TUPAN TATTA

* ECagpwoTe 10 yOVATO TTVEUPATIKOU
QAUOPTICEP HECW TOU BIAYVWATIKOU
OUOTAUATOG

* BydAte 10 8dmedO TOU XWPOU ATTO-
OKEUWV

° ZgP1dWOTE TIG BIOWTEG CUVOEDEIG TOU
YOVATOU TTIVEUHATIKOU apopTIoép @




+ AtoouvdéaTe To QI ©)

* AUoTe Tn BIdWTA GUVOECN OTO YoVaTO
TIVEUUOTIKOU apopTicép @

* BydAte TTpog Ta KATW TO YOVATO
TIVEUUATIKOU QUOPTICEP

TotmroBéTnon yovdrou Tricw

Z@igTe HEXPI TEPHA OAEG TIG KIVNTEG
BIdwTég oUVBETEIg TTOU OXETI(OVTAl PE
TO OUCTNMA TNG AVAPTNONG MOVo oTav
EMTEUXOEI KATAOTACT ETOINOTNTAG
TTOPEING, TIPOTEXOVTOG OE OUTA TN
SladIkaoia TIG TIPOSIaYyPAPES KA TIG
POTTEG OUCPIYENG TOU KATOOKEUOOTH
TOU OXHOTOG.

*  AvTIKOTOOTAOTE Ta AUTACPOAIOPEVO
TTagiudadia

* AmroouvapuoAoyraoTe Ta oThpiyUaTa
ToU QIG @ aTTd TO YVIOIO AVTAAAGKTIKO,
OUVOPUOAOYAOTE TO GTO YOVATO
TveupaTikou apoptioép BILSTEIN kai
OUVOEOQTE TO QIG TOU YOVATOU TTVEUMOTI-
KoU auopTIoép

* H tomroB£Tnon ekTeAeital Ye TNV avri-
aTpoYn oeIpd, avaAoyiKd TTPog TNV
egaywyn

* =Zgf1dwaoTe TN oUvdeon CwARva Trieong
TNG véag agpavdpTnong, aAAd pnv
AQAIPECETE EK TWV TTPOTEPWV TIG
TIAQOTIKEG TATTEG

*  AvTIKATOOTHOTE EVOEX. TNV TTOANIA
ouvdeon cwARva TTieong TOTTOBETW-
VTagG Kavoupyia avTaAAAKTIKG, TTPOCE-
XovTag g€ auth Tn diadikacia Tn cwoTh
TOTTOB£TNGN TOU KWVIKOU dAaKTUAIoU (0
KWVOG TTPETTEN va OEiXVEl TTPOG TO
OwARva)

- =

To éxnua dev TTPETTEN TTOTE Va KaTeRaivel
EVTEAWG OTTO TNV AVUWWTIKY TTAATQOP-

Ja Je TNV agpavapTnon.

* ZUuvOE£OTE TO OIAYVWAOTIKO GUCTNUA Kal
EVEPYOTTOINCTE TNV AVAPAEEN

* [epioTe TO YOVOTO TTVEUUATIKOU
AMOPTIOEP HECW TOU BIAYVWOTIKOU
OUCTHMATOG

« KartefdaoTe Tn oTEYavOTNTA TOU
OUCTHMATOG

* EAéyETe TO oUoTNUO WG TTPOG TN
oTEYavoTnTa

o Ze TePITITwon aAAayAg va GQiyyeTE
TEAEIWG TIG AUPEVEG BIOWTEG GUVOEDEIG
oUPQWVa JE TIG TTPOdIAYPAPES TOU
KOTAOKEUOOTH) TOU OXHHOATOG

Ymodeign: H BILSTEIN dev avahapBdvel kapia eubivn yia {nuiég oto
OXNHa Kal OTa PEPN TOU O€ TIEPITITWON OKATGAANANG avTIKATAOTAONG.
OTr0Ia8ATTOTE TPOTTOTIOINON TNG AEPAVAPTNONG TTPOKAAE akipwan TG
gyyonong!



PETUNJUK PEMASANGAN.

BILSTEIN Artikel No.: 45-240270 | 45240281

Informasi Umum:

« Jangan simpan penopang di tempat bersuhu di bawah
-15°C dan di atas +50°C

* Pembongkaran dan pemasangan hanya dilakukan oleh
petugas yang benar-benar memenuhi persyaratan dan
bersertifikat dan dilakukan di garasi khusus

 Diperlukan alat dan peralatan pabrik mobil khusus! Untuk
pekerjaan penggantian!

Periksa pipa udara dan kabel — ganti jika rusak

Perhatian! Kendaraan dan modul suspensi udara bisa
rusak jika pekerjaan penggantian tidak dilakukan sesuai
dengan petunjuk atau dengan urutan yang berbeda
Peredam kejut BILSTEIN hanya boleh diganti sebagai
satu set

Pegas udara adalah suku cadang sebelah kiri dan kanan

Membongkar penopang

gandar belakang

* Mengaktifkan mode pendongkrakan
kendaraan

Pengapian harus tetap dimatikan selama
bekerja dengan modul suspensi udara.

* Angkat kendaraan

Gunakan titik pemasangan perangkat sasis
yang ditentukan oleh pabrik mobil.

Risiko cedera tubuh serius atau kematian
karena kendaraan tergelincir.

* Lepaskan kemudi

* |si penopang pegas udara dengan
sistem OBD

 Lepaskan lantai ruang bagasi

+ Lepaskan koneksi sekrup penopang @

 Lepaskan koneksi saluran tekanan pada
sisi atas penopang @
(] Jangan memelintir, melipat, atau
mengerutkan selang udara.

» Segel saluran dengan sumbat selama
bekerja




* Lepaskan koneksi plug-in @

Jangan pernah menurunkan kendaraan
secara penuh dari platform
pengangkatan dengan suspensi udara
tak bertekanan.

* Hubungkan sistem OBD dan mulai
pengapian

* Isi penopang pegas udara dengan
sistem OBD

» Turunkan kendaraan dari derek

» Kendurkan koneksi sekrup pada penopang pengangkat
pegas @ + Periksa sistem suspensi udara terhadap

kebocoran

» Kencangkan sepenuhnya koneksi sekrup
yang dikendurkan selama pekerjaan
penggantian sesuai dengan spesifikasi
pabrik mobil

Catatan: Pabrik tidak bertanggung jawab atas cedera, kehilangan, atau
kerusakan yang diakibatkan oleh penggantian, pembongkaran, penanganan,
pemasangan, servis, perbaikan, atau penggunaan produk ini dengan tidak
benar, termasuk tapi tidak terbatas pada kegagalan untuk mengikuti
petunjuk sebelumnya. Penggantian, pembongkaran, penanganan,
pemasangan, servis, perbaikan, atau penggunaan produk ini dengan tidak
benar akan membatalkan garansi produk.

» Lepaskan penopang ke bawah

Memasang penopang
gandar belakang

Kencangkan penuh semua koneksi sekrup
terkait suspensi yang dapat digerakkan
hanya jika kendaraan dalam kondisi siap
untuk dikendarai, patuhi spesifikasi pabrik
dan torsi pengencangan.

* Ganti mur penguncian-mandiri

+ Bongkar penahan untuk koneksi plug-in @
pada bagian yang asli, pasang pada
penopang pegas BILSTEIN dan masukkan
konektor penopang

 Rakit kembali penopang BILSTEIN dengan
urutan pembongkaran kebalikan

» Lepaskan konektor saluran tekanan dari
modul suspensi udara BILSTEIN; jangan
dulu lepas sumbat plastik

* Bila perlu, ganti konektor saluran tekanan
lama dengan suku cadang baru, dengan
memastikan pemasangan cincin kerucut
yang benar (kerucut menunjuk ke arah
saluran)
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PETUNJUK PEMASANGAN.

no. artikel BILSTEIN: 45-240270 [ 45-240281

Maklumat umum:
« Jangan simpan topang di bawah suhu -15°C atau * Periksa paip udara dan kabel — perbaharui jika rosak
melebihi +50°C « Awas! Kenderaan dan modul penggantungan udara
* Penceraian dan pemasangan hanya boleh dilakukan oleh boleh rosak jika kerja gantian itu tidak dilakukan
kakitangan yang berkelayakan sepenuhnya dan disahkan mengikut arahan atau urutan yang berbeza
di garaj khusus « Penyerap kejutan BILSTEIN hanya boleh diganti sebagai
« Alat dan peralatan pengilang kereta yang khas diperlukan satu set
untuk kerja penggantian! « Spring udara adalah bahagian imbangan
Merungkai gandar topang belakang + Buka sambungan skru sambungan talian
tekanan di bahagian atas @ topang

» Aktifkan mod membicu kenderaan . . .
o ] Jangan putar, lipat atau kelim talian udara.
Pencucuh harus kekal dimatikan semasa o

bekerja pada modul penggantungan udara.

 Tutup talian dengan plag semasa kerja

* Menaikkan kenderaan

Guna titik-titik penambat pengangkat casis
yang ditetapkan oleh pengeluar kereta.

-
*‘ll!-r-'

Risiko kecederaan badan yang serius atau
kematian disebabkan oleh kenderaan yang
tergelincir.

* Keluarkan roda

 Lepaskan udara dari topang dengan
sistem OBD

* Keluarkan lapisan but

* Buka skru topang sambungan @




 Putuskan sambungan pemalam @

» Longgarkan sambungan skru pada topang
spring @

= Keluarkan topang ke arah bawah

Memasang gandar topang belakang

Ketatkan semua sambungan boleh alih serta
skru yang berkaitan dengan penggantungan
sepenuhnya hanya apabila kenderaan
berada dalam keadaan sedia untuk dipandu,
mematuhi spesifikasi dan pengetatan tork
pengilang.

* Gantikan nat kunci diri

* Rungkaikan penyadal untuk sambungan
pemalam @ di bahagian yang asal,
pasang pada spring topang BILSTEIN
dan masukkan penyambung topang

+ Pasangkan semula tupang BILSTEIN
secara terbalik sama seperti penceraian

» Tanggalkan penyambung talian tekanan
dari modul ampaian udara BILSTEIN;
jangan keluarkan plag plastik terlebih
terlebih dahulu

+ Jika perlu, gantikan penyambung talian
tekanan yang lama dengan alat ganti baru,
pastikan pemasangan yang betul untuk
cincin kon (kon menunjuk ke arah garisan)

- =

Jangan sekali-kali menurunkan
sepenuhnya kenderaan dari platform

mengangkat dengan ampaian udara tak
bertekanan.

» Sambungkan sistem OBD dan mulakan
pencucuhan

* |si topang pegas udara dengan
Sistem OBD

» Turunkan kenderaan dari pengangkat

* Periksa sistem penggantungan udara
untuk kebocoran

 Skru-skru yang dilonggarkan telah
diketatkan sepenuhnya semasa kerja
penggantian mengikut spesifikasi
pengilang kereta

Nota: Pengeluar tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang
kecederaan, kehilangan atau kerosakan akibat daripada apa-apa
pengubahan, pemasangan, pengendalian, pemasangan, perkhidmatan,
pembaikan atau penggunaan yang tidak wajar produk ini, termasuk tetapi
tidak terhad kepada kegagalan untuk mengikuti arahan yang tersebut di
atas. Pengubahan, pemasangan, pengendalian, pemasangan,
perkhidmatan, pembaikan atau penggunaan produk yang tidak wajar ini
akan membatalkan waran produk.



INSTRUCOES DE MONTAGEM.

N.° artigo BILSTEIN: 45-240210 | 45-240281

Avisos gerais:

* Armazenar os amortecedores a temperaturas nao
inferiores a -15°C nem superiores a +50°C

» A montagem e a desmontagem s6 podem ser realizadas
por pessoal com a devida formagao numa oficina
especializada

» S&o necessarios equipamentos e ferramentas do
fabricante do veiculo

» Verifigue se as condutas e os cabos estdo danificados e,
se for necessario, substitua

* Atencao: se o trabalho de modificacao for realizado de

outra maneira ou noutra ordem que nao a prescrita,
podem ocorrer danos no veiculo e no maédulo da
suspensao pneumatical

Os amortecedores BILSTEIN sao sempre substituidos
aos pares

+ Suspensoes pneumaticas sao pecas esquerdas/direitas

Desmontagem do amortecedor
traseiro

 Ative 0 modo de macaco manual do veiculo
Durante os trabalhos no médulo da suspen-
sd0 pneumatica, a ignicao tem de ficar
desligada.

« Eleve o veiculo

Use os pontos de apoio para plataformas de
elevacao especificados pelo fabricante do
veiculo.

Perigo de vida devido a escorregamento do
veiculo.

* Desmonte a roda

* Purgue o ar do amortecedor pneumatico
através do sistema de diagnéstico

» Desmonte o fundo do porta-bagagens

» Desenrosque as unioes roscadas do
amortecedor pneumatico @

» Desaperte a ligacao da conduta
de pressao na parte de cima do
amortecedor @

Nao dobre, torca nem esmague a conduta de

pressao.

» Durante os trabalhos, feche a conduta
de pressao com bujao




+ Desligue o conector @  Se for necessario, substitua a ligacao
antiga da conduta de pressao por pecgas
novas, observando para isso a montagem
correta do anel conico (cone virado no
sentido da conduta)

Nunca rebaixe completamente o veiculo
da plataforma de elevagao com a
suspensao pneumatica despressurizada.

» Desaperte a conexao roscada no amorte-
cedor pneumatico @ + Conecte o sistema de diagnostico
e ligue a ignicao

» Encha o amortecedor pneumatico através
do sistema de diagndstico

» Desca o veiculo da plataforma
de elevacao

+ Controle se o sistema esta estanque

» Aperte completamente as ligagdes soltas
durante os trabalhos, observando para
isso as especificacoes do fabricante do
veiculo

Nota: a BILSTEIN n&o aceita qualquer responsabilidade por danos no
veiculo e em pegas, provocados por uma substituicdo incorreta. Qualquer
alteracao no modulo de suspensdo pneumatica leva a anulacao da garantial

* Remova o amortecedor pneumatico
para baixo

Montagem do amortecedor traseiro

Aperte completamente todas as ligagbes
roscadas moveis, relevantes para a suspen-
sao, s6 quando estiverem num estado
pronto para condugdo, observando para isso
as especificacdes e os binarios de aperto do
fabricante do veiculo.
» Substitua as porcas de blogueio
+ Desmonte o suporte do conector @
na peca original, monte no amortecedor
pneumatico BILSTEIN e encaixe a ficha
do amortecedor

» A montagem é realizada pela ordem
inversa, analogamente a desmontagem

» Desaperte a ligacao da conduta de
pressao do novo madulo de suspensao
pneumatica, sem retirar antes o tampao
plastico



INSTRUKCJA MONTAZU.

do numeru art. BILSTEIN: 45-240270 [ 45-240287

Informacje ogdlne:

» Nie przechowywac¢ amortyzatoréw pneumatycznych
w temperaturze ponizej -15°C oraz powyzej +50°C

* Montaz i demontaz moze by¢ wykonywany wytacznie
przez przeszkolony personel w specjalistycznym
warsztacie

* Do przebudowy konieczne sg narzedzia i wyposazenie
producenta pojazdu

» Uwaga: jezeli przebudowa jest wykonywana w inny
sposéb lub niezgodnie z opisana kolejnoscia, moze
dojs¢ do uszkodzenia pojazdu i modutu sprezyny
pneumatycznej!

* Amortyzatory firmy BILSTEIN nalezy wymienia¢ zawsze

parami

* Sprezyny pneumatyczne wystepujg w wersji lewej i

Podczas prac przy module sprezyn pneu-
matycznych zapton musi by¢ wytaczony.

Podnies¢ pojazd

Uzywac zalecanych przez producenta
pojazdu punktéw zamocowania pomostu
podnoszacego.

Smiertelne niebezpieczenstwo wskutek
zsuniecia sie pojazdu.

Zdemontowac koto

Odpowietrzy¢ amortyzator pneumatyczny
za pomocgq systemu diagnostycznego

Zdemontowac podtoge bagaznika

Odkreci¢ potaczenia $rubowe amortyzato-
ra pneumatycznego @

+ Sprawdzi¢, czy przewody i kable nie sg uszkodzone, prawej
i ewentualnie wymienic je
Demontaz amortyzatora * Odkreci¢ przytacze przewodu ci$nieniowego
pneumatycznego z tytu u gory amortyzatora pneumatycznego @
) L Nie zatamywac, nie przekrecac inie $ciskac
» Aktywowac tryb podnosnika w pojezdzie ! y P ¢

przewodu ci$nieniowego.
» Podczas wykonywania prac zamkng¢
przewod cisnieniowy zaslepka

g

L




* Rozlaczyc ztacze wtykowe @ » Ewentualnie zastapi¢ stare przytgcze
przewodu cisnieniowego nowymi czescia-
mi, zwrocié przy tym uwage na prawidto-
wy montaz pierscienia stozkowego (stozek
musi by¢ skierowany w kierunku przewo-
du)

- =

Nigdy nie opuszczac¢ pojazdu catkowicie

z podnosnika, jezeli zawieszenie
+ Odkreci¢ potaczenie srubowe amortyzato- pneumatyczne jest bez ciSnienia.
ra pneumatycznego @

» Podtaczyc system diagnostyczny i wigczy¢
zapton

* Napetni¢ amortyzator pneumatyczny za
pomocg systemu diagnostycznego

* Opuscic¢ pojazd z pomostu podnoszacego
* Sprawdzi¢ szczelno$¢ uktadu
» Dokreci¢ potaczenia Srubowe odkrecone

podczas przebudowy zgodnie z wymaga-
niami producenta pojazdu

Wskazowka: firma BILSTEIN nie przejmuje odpowiedzialno$ci za
uszkodzenia pojazdu i czesci podczas nieprawidtowej wymiany. Wszelkie
zmiany modutu sprezyn pneumatycznych prowadza do wygasniecia
gwarangji!

» Wyja¢ amortyzator pneumatyczny w dét

Montaz sprezyny z tytu

Wszystkie ruchome potgczenia srubowe
zawieszenia dokreci¢ catkowicie dopiero,
gdy pojazd bedzie gotowy do uzytku.
Przestrzegac przy tym wymagan imomen-
tow dokrecania podanych przez producenta
pojazdu.

* Wymienic nakretki samozakleszczajace

» Zdemontowac uchwyt ztacza wtykowego
© z oryginalnej czesci, zamontowac do
amortyzatora pneumatycznego BILSTEIN
i wetkng¢ wtyk amortyzatora pneumatycz-
nego

* Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno-
$ci, analogicznie do demontazu

* Odkreci¢ przytacze przewodu ci$nieniowe-
go nowego modutu sprezyny pneumatycz-
nej, nie usuwajac wczesniej zatyczki
z tworzywa sztucznego
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PYKOBOOCTBO
MO MOHTAXY.

uapgenua BILSTEIN, Ne aprtukyna: 45-240270/45-240287

O6wme ykasaHuA:

[onycTuMblin AnanasoH TemnepaTyp XpaHeHus
aMopTU3aLMOHHBIX cToek — oT -15°C go +50°C

YCTaHOBKY U IEMOHTaX criefyeT Npou3BoaUTb
TOMbKO CUMamMu npollefllero obyyeHne nepcoHana
B creLmanmnsmpoBaHHO MacTepCcKoi

Bo BpeMsi nepeobopynoBaHusi paspeLuaeTcs
MCMOMb30BaTh TOMbKO CreuunanbHble MHCTPYMEHTI
1 o6opygoBaHue NPoV3BOAUTENS aBTOMOGUIS

MpoBepnTb areKTpuYeckme NpoBoAa 1 kabenu Ha
Hanuyve NoBpexaeHuin 1 Npu HeoBXoAUMOCTH
3aMeHUTb

* BHuMMaHWe: MOHTaX 1 AEMOHTaX, KoTopble Gbinn

npousBeneHbl C HapyLleHneM Unu HecobnogeHem
npeanucaHHol nponssoauTeneM rocrnenosaTerb-
HOCTU, MOTYT CTaTb NPUYMHON NOBPEXOEHUS
TPaHCMOPTHOrO cpeacTBa UMM NHEBMaTUYECKOro
moaynsi noasecku!

* AmopTtumsatopbl BILSTEIN paspeluaetcs 3aMeHsITb

TOJIbKO nonapHo

° AMOpTVI3aLI,VIOHHaFI cTorKa MOXeT ObITb yCTaHoBJIe-

Ha KakK Ha neByto, Tak 1 Ha NnpaBy CTOPOHY

deMoHTax 3agHen
aMOpPTU3aLUNOHHON CTOUKU

° AKTVIBI/IpOBaTb pexnm nogbema
aBTOMOOMNA Ha NoAbeMHUKe

PaboTbl ¢ NTHeBMaTU4eCKUMMU 3NEeMEeH-

TaMu crnegyet npoBoAUTb MNMPU BbIKITHO-
YeHHOM 3aXXUuraHumu.

* MogHaTb aBTOMOBUIMB

CobniogaTtb pekoMeHaaLmm nponssoanTe-
N TPaHCMOPTHOMO CPEACTBA OTHOCUTENb-
HO pa3MeLLieH1sl OMopP aBTOMOBUMBLHOO
NoAbeMHMKa B COOTBETCTBYIOLLIMX OMNop-
HbIX TOYKaX.

OnacHocCTb OJsl XXU3HU B pe3ynbraTte
cocKanb3biBaHUs aBTOMOOUIS.

° ,D,eMOHTMDOBaTb Korneco

* Kcnonb3ys cuctemy AMarHOCTUKM,
cbpocuTb AaBneHne B aMoOpTU3aLMOH-
HOW CTOViKe A0 aTMocdepHOro

* CHATb 00WwKMBKY nona baraxHuka

* OTKpyTUTb pe3bboBble CoeanHEHNS
MHEBMAaTUYECKON aMOpPTU3aLMOHHOM
cTovikv @

* OTkpyTuTb NaTpybOK HanopHON
MarucTpanu B BepxXHen 4yactu
amMopPTU3aLMOHHON CTOWKN @

CnepnyeTt nsberaTtb nepernoba,
nepekpyYnMBaHUA UK CXKaTusA
HanopHoOn marucTpanm.

» Bo Bpems npoBeaeHns paboT 3akpbITb

HaMopHy MarucTparnbs 3arnyLkKamm




+ PasbegnHuTb LWTEkepHoe
coefuHeHve @

* Ocnabutb pe3bboBble coeaMHeHUs
nHeBMaTU4EeCKON aMOPTU3aLIMOHHON
cTolikn @

* HeBMaTMYECKY0 aMOPTU3ALMOHHYIO
CTOWKY BbIHYTb ABMXKEHUEM BHU3

MoHTax 3agHeun
aMOpPTU3aLUOHHON CTOUKU

Bce pe3bboBble coeguHEHNA XO040BOMN
yacTu crneayeT TWaTeNbHO 3aTAHYTb
TONbKO Mocrie Toro, Kak TPaHCNOPTHoe
cpencTBo 6yAeT NOMHOCTLIO NOAroTOB-
FleHo K 3Kcnnyartauuu, cobniogas npu
3TOM MHCTPYKLUM U peKkoMmeHZaumm
npou3BoAuTeNsi OTHOCUTENbLHO MOMEH-
Ta 3aTSKKM.

* 3ameHuTb camMocTonopsaLlimnecd rankm

* CHSATb KPOHLUTENH LUTEKEPHOro coeau-
HeHus @ Ha 3an4acTv NPon3BoAMTENS,
3aKpenuTb Ha MHEBMAaTUYECKON
amopTu3aumnoHHom ctorke BILSTEIN
M BCTaBUTb LLUTEKEP NnHEBMaTUYECKOMN
aMopTU3aLNOHHON CTOMKN

* MoHTax npoBoauTcs B 06paTtHOM
nopsigke no aHamnormm ¢ 4EMOHTaXKeM

* OTkpyTUTb NATpyOOK HAaNnopHOM
MarmcTparnu HoOBOro NHeEBMaTUYECKOro
Moaynsi, nepes 3TMM He CHUMaTb
nracTMaccoBble 3arnyLUKu

* B cny4ae HeobxoaAMMOCTY 3aMEHNUTb
W3HOLLEHHbIN NaTpyboK HanopHoM
MarncTpanu Ha HOBbIN, 06paTuTb
BHMMaHMe Ha NpaBUibHYI YCTaHOBKY
KOHMYECKOro KorbLa (KOHYC AOMKeH
ObITb HaNpaBneH B CTOPOHY HaNopHoOM
Marmcrparnm)

3anpeu.|,aeTc;| MNOJTHOCTBLIO CryCKaTb
aBTOMOOMITb C NOgbEMHMKA npu

OTCYTCTBUW AaBlieHnd B NHeBMatn4e-
CKOM mMoayrie.

* [logknounTb CnctemMy anarHoCTukum
N BKIMKOYNUTb 3aKuraHmne

* C NoMOLLbIO CUCTEMBI AMUArHOCTUKN
3anoNHUTbL BO3AYXOM MHEBMATUYECKYHO
aMOpPTU3ALMOHHYIO CTOMKY

e CHaTb aBTOMOOUIb C NOABbEMHUKA

+ TlMpoBepuTb CUCTEMY Ha repMeTny-
HOCTb

+ Bo BpemMs AeMOHTaxa 1 MOHTaxa
npoBepuTb Bce pe3bboBbie coeamHe-
HUS, B Criyyae Heo6XoaMMOCTH TLua-
TenbHO 3aTAHYTb, cobrogas npu aTom
WHCTPYKLMWU 1 PEKOMEHIALIMM NPOMn3-
BOOMTENS

Mpumeyanue: Komnanusi BILSTEIN He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
noBpex/JeHne TPaHCNOPTHOTO CPeACTBa U OTAENbHbIX ieTaneil B
cryyae HecobmniofeHus nopsinka 1 NpaBun NpoLeaypbl 3aMeHbl
netanei. BHeceHue NoBbIx M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO MHeBMaTnye-
CKOTo MOZyrsi MOABECKW BrieYeT 3a cOBOM aHHynMpoBaHue rapaHTum!
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MONTAJ TALIMATI.

BILSTEIN iirtin no.: 45-240270 / 45-2402817

Genel uyarilar:

* Yay bacaklarini -15°C altindaki ve +50°C Gstindeki  Dikkat: Montaj farkl sekilde veya belirtilen siraya gore

sicakliklarda muhafaza etmeyin yapilmazsa, aracgta ve hava yayr moduliinde hasarlar
+ Montaj ve sékme islemi sadece egitim almis personel olusabilir!

tarafindan uzman bir tamirhanede yapilabilir + BILSTEIN amortisérleri her zaman sadece cift olarak
+ Montaj igin arag Ureticisinin el aletleri ve donanimlari degistirilmelidir

gereklidir * Hava yaylar sol/sag parcalardir

« Baglanti ve kablolarda hasar olup olmadigi kontrol
edilmeli ve gerekirse degistirilmelidir

Arka yay bacaginin sékiilmesi « Yay bacaginin Gstiinde bulunan basing

_ baglanti girisini sokin @
* Aracin ara¢ kaldirma modunu aktif hale . .
getirin ] Basing baglantisini kivirmayin, ters yéne

gevirmeyin veya sikistirmayin.

Hava yayr moduliinde calisma yapilirken . B}
kontak kapali kalmalidir. Basing baglantisini calisma sirasinda koér

tapa ile kapatin

* Araci kaldirin

Arac Ureticisi tarafindan belirtilen kaldirma
platformu girig noktalarini kullanin.

Aracin kaymasi hayati tehlikeye yol acar.

* Tekerlegi cikartin

 Hava yayi bacagini teshis sistemi araciligiy-
la havalandirin

+ Bagaj tabanini ¢ikartin

* Hava yay! bacaginin vida baglantisini
sokin @




+ Soket baglantisini ayirin @

Araci asla basingsiz hava yayi ile komple
kaldirma platformundan indirmeyin.

* Teshis sistemini baglayin ve kontagi acin

» Hava yay bacagini teshis sistemi araciligy-
la doldurun

 Araci kaldirma platformundan indirin

« Sistemi sizdirmazlik bakimindan kontrol
edin
* Montajda s6kulen vida baglantilarini arag

* Hava yayi bacagindaki vida baglantisini Ureticisinin talimatlarina gére komple sikin

sokin @

Uyari: BILSTEIN talimatlara uygun yapiimayan degisimler sonucunda arag ve
parcalarda meydana gelen hasarlar igin sorumluluk kabul etmez. Hava yay!
moduliinde yapilan her tiir dedisim garantinin sonlanmasina yol acar!

* Hava yayi bacagini asagi dogru cikartin

Arka yay montaji

Tidm hareketli, sasi icin dnemli vida baglanti-
lar ancak striise hazir durumdayken
tamamiyla sikilmalidir ve bu esnada arac
ureticisinin talimatlan ve sikma torklar
dikkate alinmalidir.

* Kendiliginden emniyetli somunlari
yenileyin

+ Soket baglantisinin @ orijinal parcadaki
tutucusunu sokin, BILSTEIN hava yayi
bacagina monte edin ve hava yayi bacagi-
nin soketini takin

* Montaj ters siraya gore, sékme islemine
analog sekilde gerceklesir

* Yeni hava yayr modilinin basing baglanti
girisini sokin, bu esnada 6ncesinde plastik
tapay cikartmayin

 Gerekirse eski basing baglanti girisini yenisi
ile degistirin ve bu esnada koni halkasinin
dogru sekilde monte edilmesine dikkat edin
(koni baglanti yénine dogru bakmali)



IHCTPYKLIA
3 MOHTAXY

Bupi6 BILSTEIN Ne: 45-240270/45-240287

3aranbHi BKa3iBKuU:

« 30epirat npu Temnepartypi He HWxk4e -15°C i He
BuLe +50°C

* MoOHTaxX i JEMOHTa)X MOBUHEH 3AiNCHIOBATUCA
TiNbKM KBanigikoBaHUM NepcoHanom B crieuiarniso-
BaHill MancTepHi

* [lig yac MOHTaxy | 4eMOHTaxy Crig BUKOPUCTOBY-
BaTW iIHCTPYMEHTM Ta obragHaHHsA BMpoOHMKa
TPaHCMOPTHOrO 3acoby

* [poTn Ta kabeni NepeBipUTU Ha HAsIBHICTb MOLLUKO-
OXXeHb Ta 3a notpebn 3amMiHUTK

* YBara: MOHTaX i 4EMOHTaX, AKi Oynn BUKOHaHI i3
NopyLUEHHAM abo HEAOTPUMAaHHAM NPUMNKCIB
BUPOOHMKA, MOXYTb CIPUYNHUTM MOLLKOPKEHHS
TPaHCMNopTHOro 3acoby abo MHEBMATUYHOIO MOAYIS
nigeickn!

+ 3amiHy amopTtumsatopie BILSTEIN 3aBxau cnig
BMKOHYBATU TiNlbK1 NonapHo

* AmopTuM3aLiiHa CTillka MoXe OyTn BCTaHOBMEHA SIK
Ha niBy, TaK i Ha NpaBy CTOPOHY

demMoHTax 3agHbLOI

aMopTU3aLiMHOT CTINKKN

* AKTMByBaTV aBTOMOGINbHUI
NiANOMHMK

Mig yac npoBeaeHHsA pob6iT 3 NHeBMa-
TUYHUM MOAYIeM 3anasitoBaHHSA cnig
BUMKHYTH.

* [MigHATM aBTOMOGINb Ha NIGNOMHUKY

[oTpumyBaTtucsa pekomeHaawin BUpo6HW-
Ka TPaHCMOPTHOro 3acoby LWoAo po3Mi-
LLIEHHS onop aBTOMOBINBLHOro MiAMOMHMKa
Y BiONOBIOHUX OMOPHMX TOYKaX.

IcHye 3arpo3a XXuTTio BHacnigok 3ickoB-
3yBaHHA Ta NagiHHA TPaHCNOPTHOro
3acoby 3 onop niaMnoMHUKa.

* [lemMoOHTYyBaTK KOeco

* BukopucToBytoum cuctemy giarHocTu-
KW, CKMHYTW TUCK A0 aTMOCcepHoro

* 3HaTK obwmBKy nignorn 6araxHuka

* BigkpytuTn pisabboBi 3’egHaHHA NHeB-
MaTUYHOT aMOpPTU3aLINHOI
cTivikn @

* BigkpyTuTtn natpy0ok noBiTpsiHOI

mMarictpani y BepxHiln 4YacTuHi amopTu-

3auinHoT cTivikn @

] LUnaHr noBiTpsiHOT MaricTpani He 3ruHa-
TW, He NepeKpy4vyBaTh Ta He CTUCKaTU.

 LlnaHr noBiTpsiHOI maricTpani nig yac
NpoBeaeHHs MOHTaXXHUX pobIT cnia
3aKpUTK 3armnyLUKoo




* Pos’egHaTtu WwTekepHe 3'eaHaHHSA €@

* [Mocnabutn pisbboBI 3'egHAHHSA
NHEBMaTUYHOT amopTU3aLinHOT
cTikn @

* [MHeBMaTNYHY aMoOpTU3aLiNHY CTIiKY
BUMHATU PyXOM BHU3

MoHTaX 3agHbOI
aMopTU3aLiNHOI CTINKKN

Bci pyxomi pi3b6oBi 3’egHaHHA x040BOT
YaCTUHMU CHif peTenbHO 3aTArHyTU
TiNbKM nicna Toro, ik TPaHCMNOPTHUN
3acib byae NOBHICTIO NiAroToBNEHO

A0 eKkcnsyaTauii, 4OTPUMYHUYUCH NpU
LbOMY iHCTPYKLiM Ta pekoMeHAaauin
BMPOOGHMKA LLOAO0 MOMEHTY
3aTAryBaHHs.

* 3aMiHUTK camMOCTOMOPHI rarkm

* 3HSATU KPOHLUTENH LUTEKEPHOIrO
3’eqHaHHA @) Ha geTtani BUpobHuka,
3aKpinnTN Ha NHeBMAaTUYHY amopTu3a-
uinHy cTinky BILSTEIN Ta BcTaButn
LUTEKEP MHEBMATUYHOI aMopTm3aL,iiHOI
CTiNKK

* MoHTax cnig npoBoANTU B 3BOPOTHLO-
My NOpsaKy 3a aHanorieto 3 4eMOHTa-
xXem

» KpinneHHsi natpybka noBiTpsiHOI
marictpani HoBOro NMHEBMaTUYHOIO
MoAynsi NiABICKM BiAKPYTUTH,
npuv LbOMY He 3HiMaTy NNacTUKOBI
3arnyLuKm

* B pasi notTpebu 3amiH1TK 3HOLLEHUI
naTpybok NoBiTPAHOT MaricTpani Ha
HOBWIA, 3BEPHYTM yBary Ha npaBUSbHYy
YCTaHOBKY KOHIYHOIO KifnbLs (KOHYC
NoBMHEH ByTU cnpsaAMoBaHun y Bik
NoBITPsIHOT MaricTparni)

ABTOMOGiNb 3a60POHAETLCA MOBHICTHO
cryckaTtu 3 NigMoMHMKa 3a BifCYTHOCTI
TUCKY B MHEBMATUYHOMY MOZYTi.

* [igknounT cuctemy AiarHOCTUKN i
YBIMKHYTW 3anantoBaHHS

* BukopucToBytoum cuctemy giarHocTu-
KW, 3aMOBHUTU MOBITPSIM NMHEBMATUYHY
amMopTK3aLiHy CTilKy

* OnyctuTn aBTOMOGINb 3 NiAKOMHMKA

* [lepeBipnUTH repMEeTUYHICTb CUCTEMMU

» [Mig Yac gemMoHTaxy Ta MOHTaxy
nepesipuTK BCi pi3bbOBI 3'egHaHHSA,
B pasi NoTpebun peTenbHO 3aTArHyTH,
OOTPUMYHHUNCH MPU LbOMY iHCTPYKLi
Ta pekomeHaauii BUpobHmka

Mpumitka: BILSTEIN He Hece BignoBiaanbHOCTi 3a NOLUKOAKEHHS
TPaHCMOPTHOrO 3acoby Ta OkKpeMux AeTaneit y pasi HeJoTPUMaHHs
NopsAKy i NpaBun Npoueaypy 3aMiiv Aetanei. BHeceHHs Byab-skux
3MiH Y KOHCTPYKLto MHEBMATUYHOTO MOAYNS NiABICKM NPU3BOAUTL 10
aHynBaHHs rapaHTiiHUX 3060B’s13aHb BUPOBHMKa!
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